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3AIIO3UYEHHSA HA TJII TJIOBAJIIBAIIMHUX ITPOLIECIB
(PPAHIY3bKO-AHI'JIIMCBKI MOBHI KOHTAKTH)
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[IparneHHs 10 eKOHOMIYHOTO €IHAHHS CBIiTY, TOOTO 10 IiIo0ami3arii, BUKIMKAE TCHICHINIO 10 HOro
MOBHOTO €JHAHHS. AHATI3 aHTTICHKAX 3allO3WYCHb JA€ TIJCTaBy BHOKPEMUTH TpPU IXHI THIH:
IHTETpaNbHi, TIOPUIHI Ta «IIKIITNBI» 3aMI03UYEHHS. [HTerpanbHi 3amo3MYeHHs 3BOAATHCS 1O HE3MIHHOTO
3amo3ndyeHHs (OPMU Ta 3MICTy CJIOBAa YH CIIOBOCHONydeHHS Oe3 Oymp-sikoi rpadidnoi amamTarii.
lNOpunaai 3amo3uWdYeHHs BKIIIOYAIOTHh 3allO3MUCHE 3HAUCHHA 3 YACTKOBHM 3alO3MUCHHAM OymTOBH
1HO3eMHOro ciaoBa. Tak 3BaHI «IIKIJIUBI» 3aMO3MYCHHS 3BOMITHCA O 3aI03MYCHHS KOMITOHEHTIB, SIKI
JTAfOTh 3MOTY YTBOPHTH HOBE CJIOBO, KONH aHi ¢opMa, aHi 3HaYeHHA He 3aiKcoBaHI y MOBi-IKeper.
Otox y (paHITy3bKiii MOBI TOBOJII YacTO TPAIUISIOTHCS CIIOBA, SIKi, MOEMHYIOYH aHTIIIHACHKI CKIAJIOBI, HE
BiJINOBiJalOTh JIGKCHYHIM 3HAYCHHSIM aHTIIHCHKUAX TepMiHiB. BinOyBaeTscsi ceManTndane, Mopdomoriane
Ta (hpaszeosoriuHe KaJabKyBaHHSA. Mopdooriuae KalnbKyBaHHS (DAKTHIHO ACHMLUTIOE 3allO3MYeHe
aHTJIifiChKe 3HAYCHHS CJI0Ba MILIXOM HOTO TOCIIiBHOTO Tepekiany: supermarché — supermarket.

®Dpaseonoriyae KaTbKyBaHHS 9acTO Ha3WBAIOTH imioMaTndHUM. CeMaHTHYHE KAIbKYBAHHS IIOJISTAE
y HaKJIaJaHHi 3alI03MYCHOr0 3HAUYEHHS HA Ti CJIOBA, SIKi BXKE€ 1CHYIOTh Y MOBi-penumienTi. CHHTaKCHIHE
KaJbKyBaHHA 3BOAMTHCS JIO 3AlO3MYCHHS CJIEMCHTIB aHTIMKACHKOI CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH.
IHTepHanioHaizalisl YUCICHHUX AHIVIICHKUX TEPMIHIB CIpHUS€E IIOJETIICHHIO CIUIKYBAaHHS B Tarys3i
HAYKH{, TEXHIKH, BUPOOHHUITBA, criopTy. OTOX 3all03MYCHHS € MIJIKOM BUMPaBAaHUMH Ta ITOTPiOHUMH,
SIKIIIO BOHU HE 3aBAAIOTH IIKOAW EBOIIONIHHOMY PO3BUTKY MOBH-PEIHITI€HTA.

Knrouoei cnosa: Tnobanizaris; 3a1103U9EHHS; KaJTbKYBaHHS,; aHAI3.

AHTTICPKOI0 MOBOIO CIUIKYIOTBCS ChOTOIHI y (iHAHCOBO OJIarOHONIYyYHUX
KpaiHax 3 BUCOKHM PiBHEM 3a0e3Me4eHOCTi Ta 0araTUMU aKaJeMiYHUMH TPaJHLIiSIMH.
CporoiHi aHIJIOMOBHA KyJbTypa riio0aibHa. B 0cHOBI momniTKM rito0ani3anii JIeKUTh
AHTJIO-aMEPUKAaHChKa MOJENb CYCIIbCTBA, ii EKOHOMIKH, KYJIBTYpH, MOBHUM
HACJIIIKOM 4YOro cTae (YyHKLUIOHYBaHHS y CBITi aHINMIHCHKOI MOBH B OOMIMPHOMY
npoctopi. [IparHeHHs 10 EKOHOMIYHOTO €JHAHHS CBITY, TOOTO rio0aii3arlii, BUKIIUKAE
TEHJICHLIII0 10 MOBHOr'0 e€qHaHHs. DyHKIIOHYBaHHS MOB HapOAiB CBITY y 3B’A3KY 3
rio0anizalifHIMHU MpoLecaMu 3a3Ha€ 3HAYHUX AMHAMIYHUX 3MiH. SIKIIo paHimie Taka
3aJIeKHICTh MPOSABIIIIACS B MeXaxX OHIEl JeprkaBH, TO BIPOMOBXK KUTBKOX OCTaHHIX
JECATHIIITh BOHA CTaJla MOMITHIIIO Ha PiBHI CBITOBOTO MOBHOI'O IIPOLIECY.

B emoxy rnoGamizariii, Koau TIEpEeMIIlICHHS IIOJCH 1 KamiTany BIAKpHTE,
3aM03MYEeHHS 3 aHTJIiCbKOI MOBH a0CONIOTHO OOrpyHTOBaHI, a MO3UTUBHUI OiK IFOTO
SBHIIAa a0COMIOTHO pealbHUM, 3arajbHe BOJIOJIHHS aHTIIHCHKOI0 MOBOIO 3a0e3meuye
OPUPOAHY JIOJACHKY MOTpPe0y B3a€MOPO3YMIHHS y CBITOBOMY MacmTali, B SKOMY
aHryiiicbkka MoBa nominye. @paHIly3pka MOBa HE € BUHATKOM, BBaxae I1’ep bepth’e
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[1], ockinbku BOHaA, MOpSN 3 JATHMHCHKUMHM Ta TPEIBKAMH TEPMIHAMH, BKIIOYAE
AHTJIMCHKI CI0Ba I BUPaKEHHs NIEBHUX PEriOHANBHUX Y €THIYHMX iAeHTH]iKawii
aHTJICHKOI MOBH.

Sx Tno0adbHUN YMHHMK, BIUIMB aAHIJI0-aMEPUKAHCHKOI JIGKCHKH BiTIyTHHIH,
HacamIiepes, y KOMIT'IOTEpHIM 1 AijoBid MoBi, MoBi I[HTepHeTy, y couianbHHUX
Mepekax. BcemomupeHicTh 3acTOCYBaHHSI aHTIIIACHKOI TEPMIHOJOTIT YacTO-TYCTO
o3Hayae (akTHYHE ITHOpYBaHHs BJAacCHHX eKBiBaleHTIB. Lle cTocyeTbcsi B:KMBaHHS
aHIIIICEKUX TEPMiHIB (30KpeMa, y (paHIy3bKiii (axoBiii MOBi) 32 HasBHOCTI TXHIX
BJIACHHMX CKBIBaJIeHTIB, Hampukiaa: to generate — engendrer (nopoodocysamu,
cmeopiogamu) y GpaHIily3bKiii MOBi. 3a3HauMMO, 110 TepMiH L0 generate He 30epircs B
KJIacH4HIA (paHIly3bKiid, 3a BUHIATKOM cdepu Hayku Ta TexHIkd. [lo3UTUBHUM
SBUIIEM TAaKOrO 3allo3MYCHHS € YTBOPEHHS IHIIOro (paHIy3pkoro ciosa (Se
généraliser — nowuprosamucs, Habupamu pozmaxy).

VY cutyauii HaAMIPHOTO MOMMPEHHS aHTiCEKOI MOBH (axiBLli MOOOIOIOTHCS, IO
pe3ynbpTaToM il Takoi TeHIEHLIi MOoXKe CTaTH MOoAajblle JOMiHYBaHHS aHTIIHCHKOT
MOBH 1, IK HACJIJIOK, BUTICHEHHSI a00 )X BUMHPAHHS 1HIIUX MOB, HOCIIMHU SIKHX MOXE
OyTH MayloyHcenbHa CIUIBHOTa. B IIbOMY KOHTEKCTI €KCIepTH 3a3HavyaloTh, IO
3all03MYCHHsT HE MOXYTh BiAOyBaTHUCS aOCONIOTHUM YHHOM 0€3 pO3YMHOrO
COLIOIHTBICTUYHOTO aHami3dy. Sk BBakae kaHaiacbkuil JiHrBicT Kpictian JIio0’e,
CIIOBa HE MOXXYTb B3a€MO3aMiHIOBATHCS KOPHCTyBayaMH Ha CBili pO3CYJ, CIIOHTaHHO
ta xaotnyHo [2]. Ha mymky Kpicriana JIt06’e, ynM OibIe JIFOaH, SIKi KOPHCTYIOThCS
3alI03MYEHHSIMY, BOJIOAIIOTH  JIIHIBICTUYHOIO  KOMIIETEHLIEI0, THM  OLIbIIE
3aM03MYCHHS € JOLUTBHUMHY Ta MPUHHATHUMHE. A, OTXKe, HEIOUUIbHO Oylio O BKUBATH
y (¢paHniy3pkiii MoBi  training samicte entrainement; speech samicts discours;
meeting 3amicth rencontre, manifestation; loser 3amicte pendant romro [2].

[Ipore BapTO BH3HATH. MAJIOWMOBIPHO, IO BClI KOPUCTYBadi 3alO3WYCHb
aJICcKBaTHO 3BaYKaTUMYTh Ha JIOIUIBHICTh UM HEAOIUIHHICTh BXKUBAaHHS aHTJIIACHKUX
3aro3MueHb, OCKUIBKM IIi Mpolecd Ha0pald ChbOrOJHI MacoBOro xapakrepy. OTox
TaKUH MiAX11 HE 3aBXKIA BUSABIICTHCA 00’ €KTUBHUM.

BruB aHrmiHCHKOI MOBH Ha TpaMaTHKy Ta (POHETHUKY iHIIUX MOB BiJOyBaeThCS
Ba)Kue Ta 3HAYHO MOBUIBHIIIE, aHDK Ha IXHIO Jekcuky. [Ipore ¢axiBLi KOHCTATYIOTh
(akT Tak 3BAHOTO CHHTaKCHYHOIO KaJbKyBaHHS 3 1HIIMX MOB, SIKE 3BOAMUTHCS IO
3aCBOEHHSI CHHTaKCHYHMX HOPM AaHIJINCHKOI MOBH. MOXEMO KOHCTAaTyBaTd, IO Y
¢ paHIy3bKiii MOB1 (DYHKIIOHYIOTH BHPA3HW 3 BXKUBAHHSIM 3aIlI03UYCHUX KOHCTPYKIIN 3
aHryiiicbkoi MoBH. Lle cTocyeTbesi MpUIMEHHMKOBUX BHCIOBIB. MU HaIITOBXYEMOCH
Ha Taki BUpa3u y (paHiy3bKiii MoBi: étre sur I’avion 3amicts étre dans I’avion, passer
sur le feu rouge 3amictp passer au feu rouge, parler politique 3amicts parler de la
politique.

[HOAI MO’XKHA HAIITOBXHYTUCH Ha (DaKT KaJbKyBaHHS MOPSAKY CIIiB 3 aHTIIHCHKOT
MoBHU. IIpuKiIazoM CHHTAKCMYHOTO KalbKyBaHHA MOXE OYTH CIOBOCHOJIYYEHHS Y
(paniy3bKiii MOBi: UN court trois semaines 3amicTh trois courtes semaines, un bas
taux d’intérét samicms un taux d’intérét bas, une erronée politique 3amicts une
politique erronée, komau 30epiratOTh AHTJIIHCHKUI MOPSAAOK CIiB Yy pEUYCHHI
(TpUKMETHHUK Tepel IMEHHHKOM) ab0 K JONAaloTh CIOJYYHUK JO AaHTIIHCHKOTrO
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3amo3uyueHoro ciaosa — insister que [2]. Omxke, BIUIMB aHIIIIHCHKUX 3aIllO3MYCHUX
CHHTAaKCHYHUX HOPM aOCONIOTHO OYEBUIHUH.

Mupoki rmobanizaniiiHi mpoueck He MOINIM HE BIUTMHYTH Ha TMOSBY OCOONHMBHX
comionektiB. Hampukian, cydacHa HiMellbka MOBA Bi4yBa€ BILJIMB MOBH IMITpaHTIB 3
Typeuunnu. Himenpkuii conioninrsict Jliana MapocceH 3a3Hauae, 10 Y cepeJoBHUILi
HIMEIPKUX IIKOJSIPIB 3 SIBUBCS OCOOTMBUN HIMEIBKO-TYPEIBKUI COIliOJEK. Unersest
HE TUIBKH TPO TMOETHAHHS HIMEIBKUX Ta TYPEIBKUX CIIB i iXHIO 3aMiHy, a W mpo
3al03MYCHHS] TPaMaTHYHUX CTPYKTYp 3 Typembkoi MOBHU. Sk 1 Typeupka MoBa, Le
COIIOJIEKT BiIMOBIISIETHCS BiJ apTHKIIIB 1 MPUHMEHHUKIB. OTOX Y PO3MOB1 HIMEIIBKHX
mIKOJsIpiB MoxkHa ouyTH: gest du Bus? Kommst du mit Kino? — 36upaenics aBrodyc?
Imem kino? (BimcytHi mpuiiMmenHuku) [3]. [IpocTexyroTbest Tak 3BaHI MPOCOAWYHI
O3HAaKH. ypuBYacTa MOBa, rOpTaHHa, 30y/K€Ha MOBa B CHTYalisfX, KOJIH CIIpaBa
CTOCYETBCSI IPECTUXKY TOTO, XTO TOBOPHTb.

daxiB1i 3ayBaXyIOTh, 110 TaKi 00 €KTHBHI YNHHUKH, K MOMUPEHICTh [HTEpHETY,
CIPUYMHWIIA HAJIMIPHE CIIPOILCHHS JISSIKHX CBITOBHX MOB (icllaHCBKa, ()paHIly3bKa).

[lin moMiHyIOUMM BIUIMBOM IaHIBHUX MOB MOBA-PELUIIEHT PU3UKYE CTaTH
BHUJIO3MIHEHOI0 CHCTEMOI0 MOBHOI KOMYyHikamii. SIKk cTBepIKyIOTH (QaxiBii, MOBa
inmianniB quéchua B Boniii mepebyBae i CHIBHUM THCKOM TOMIMPEHHS iCMTIAaHCHKOT
MOBH, IIO MOXE CIPOBOKYBAaTH INTY4YHE ii BHUTICHEHHS Ta, HaBiTh, (haKTHUHE
BUKOpIHEHHs (3ayBaxkKuMo, 1110 quUéchua e apyroro nep:xkaBHOI MOBOIO B [lepy).

VY 1IbOMy KOHTEKCTi 3a3HauMMO, III0 HAaBITH JIOAM OJHIET ICTTAHOMOBHOI HaIlil
1I0pa3 MEHIIE CIPOMOXKHI PO3YMIiTH PO3MOBHY MOBY 1HILIOI iCTAHOMOBHOI Hallii, 110 €
HACJIIIKOM HE TUIBKM BHYTPILIHIX NPUYMH, a ¥ 30BHIimHIX. Haromocumo, mio
icnanceka MoBa y CIIA — gpyra 3a MOMMPEHICTIO Micis KUTAaHCBKOI: KiIBbKIiCTb
ICTaHOMOBHHX csirae Maibke 43 MitH oci0, To06T0 14 % Bixg ychoro HacelneHHs KpaiHu.
VY nesxux mratax (Apizona, Texac) yke HEMOXJIHMBO BJIAIITYBAaTHCS HA XOPOIILY
poboTy, SKII0 HE BOJOITH iCMAaHChKOW. [IpoTe, mompu BCIO KiIBKICHY MIillb,
iCIaHChKa MOBa Mae€ CBOI MpoOJIeMH, SIKi YacTO CTAalOTh MPEIMETOM OOTrOBOpEHb Ha
MDKHapOAHUX KoHrpecax [3].

VYHOpoaoBX OCTaHHIX NECATHIIITH aHTJIIMCHKI 3allO3MYeHHS y (QpaHIy3bKid MOBi
XapakTepu3yBalIHCsl IparHeHHSIM (pPaHIy3iB [0 YHCIEHHHX CKOpPOYEHb, KOJIU
BXKUBAIOTh IEPEBaKHO aHTIIHCHKI TepMiHW. | B IbOMy MoOKeMO BOauyaTH I1HIIMN
pasiounii HeraTHB 3amo3uyeHb. DpaHIy3u BIAIOTbCS HA CBid po3cyd 1O Pi3HUX
CKOpOYEHbB CIiB, abu oTpUMaTH (aKTUYHO HOBUI TEPMiH, IKUHA Moxe OyTH BiCYTHIH
B aHTIiHChKil MoBi: Viens-tu déjeuner au self? — Oh, le coureur ... tu as vu ce sprint?
— La morue a fait un de ces booms. Il n’a I’air trés cool, ce gargon. Si nous faisons un
sit-in ? — Passe-moi un pull.

Amnani3 aHrTHCHKUX 3amo3W4eHb, 3fiiicHeHnx Kpictianom JIo0’e, mae mincraBy
BHOKPEMHTH TPU THIH JICKCHYHHX 3all03WYEHb. IHTErpajbHi, TIOpPUAHI Ta CIIKiIIHBI»
3al03WYCHHS Ta KaJbKyBaHHs [1].

Inmezpanvui 3ano3uyenHs 3BOIATHCS 10 HE3MIHHOTO 3allO3MYEHHS (QOpPMH Ta
3MICTy CJIOBa YW CIIOBOCHONYYCHHS, 0e3 Oyap-ikoi rpadiunoi amanramii: staff,
shopping, bag, lobby, artefact, demotion, jockey, lad, paddock, turf.
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Tibpuoni  3anosuuenns BKIIOYAIOTH 3allO3MYECHE 3HAYCHHS 3 YacCTKOBHM
3armo3uueHHsAM Oya0BU iHO3eMHoro cioBa: dopage, focusser, coach de vie (momaroth
(bpaHiy3bKi CypiKcH 41 3aKiHYCHHS JI0 aHTITIHCHKUX TEPMIHIB).

«llIxionuei», (4acTo iX HA3WBAIOTH XWOHWMH, IMITOBAaHMMH) 3aMO3UYCHHS
3BOMSITHCA 10 (pOpMaIbHOTO 3aMO3WYECHHSI KOMIIOHEHTIB, SIKi AaI0Th 3MOT'Y YTBOPHTHU
HOBE CJIOBO, KONU aHi (opMa, aHi 3Ha4UeHHs He (IKCYIOTh Y MOBi-kepeni. OTOX y
¢paHIy3bKili MOB1 IOBOJNI YacTO TPAIUIAIOTBCA CJOBA, 5Ki, MOEAHYIOUH aHTIIACHKI
CKJIQJIOBi, HE BIJIOBIIAlOTh JICKCHYHUM 3HAYCHHSIM aHTIIMCHKUX TepMiHiB. Takmx
TepMiHIB y (paHIy3bKiii MOBI € 4MMana KuibKicTh, Hanmpukiaa: footing, brushing,
couponing, pressing. Take cimoBo, sk brushing, € mOBHICTIO (paHIy3bKHM
YTBOPEHHSIM Yy KaHAJCBhKIH (paHIy3bKiii 3 anrmiiicekoro blow-drying (anmrm) —
séchage a la brosse (witkonoaiOHuii 3aci0 s CYIIHHS).

[HKONMM iMiTOBaHI 3amMO3WYEHHS MAIOTh CBOIM KODIHHSAM TakK 3BaHE JIIMiTOBaHE
3HAYEHHsS, KOJM OJHE 3HAYCHHS BU3HAYae aBa i Outbie cmuchiB [2]. Hampukman,
anrmimusM Slip (Oroctrantep, chifHsA cCOpoyka) BXKHBAIOTH y (paHIy3bKii MOBI s
BH3HAUYCHHS B IMIMPOKOMY CEHCi CI0Ba CHiIHBOT OUTM3HU SIK YIS YOJIOBIKIB, TaK 1 IS
JKIHOK, TOMI SIK B aHMIIHCHKIH MOBi Driefs oznavae 4omomiuy cmifHio OUTH3HY, a
panties — xxiHO4y OLTH3HY.

3a3HayMMo, 110 3al03WYEHHS SIK 3 aHTTIHCHKOI MOBH, TaK 1 3 IHIIMX MOB 3a3HaIOTh
BIUIMBY BJIACHUX (POHETHYHHX HOPM MOBH-perumieHTta. Jlo mpuknany, ¢paHiry3bka
MOBa 3 3alO03WYEHHSIM 1HO3EMHHMX TEpMiHIB BHOCHTH CBOi BJacHi (OHETHYHi
KOpPEeKTUBHU: UNe corrida (3 HaromocoM Ha OCTaHHBOMY CKiaii); un iceberg — 3
HOpPBE3bKOi MOBH, SIKE BUMOBJISIIOTH sIK ISSberg, a He sk aisseberg; le chocolat — 3
MmoBu antekiB (Mekcuka); la comedia dell’arte — 3 itamilicbkoi MOBH, BXHTE Y
3HaueHHi comedie de fantaisie — inTpuryrouya komenisi, beefsteak nmepersopuscs bifteck
(bifteque). Ili Tepminu QyHKIIOHYIOTh y (paHIy3bKili Ta IiHIIMX MOBax IIe 3
XVII cromitTs.

KanpkyBaHHS MOXXe OyTH CEeMaHTHYHHM, MOP(OJIOriyHMM Ta (pa3eororidHuM.
MopdornoriuHe kanbKyBaHHs (PaKTHYHO aJaNTy€e aHTIIIHChKE 3HAYCHHS CJIOBA IUISIXOM
nociiBHoro mepekiany [2]: supermarché — supermarket, centre jardin — garden
center. Y npoMy KOHTEKCTi HaBeeMO iHIII 3aMlO3MYEHHS 3 aHTJiChKOI MOBHU: parco-
métro Bix aurmiiicekoro parking meter um avertisseur SONor Bij aHTJIHCEKOTrO CI0BA
klaxon.

@doHeTHYHE KalbKyBaHHS 3BOAMTHCS 1O 30EpEeKEHHsS AaHITHCHKOI BHUMOBH.
Hampukman, y cimoBi pigama 30epekeHO aHINNHCBKY BUMOBY — pidjama.
Jlomycka€eThest HaBiTh BUMOBA «S» HANPHKIHIII CITIB.

®paseornoriyHe KajibKyBaHHS YacTO € iJIOMaTHYHHM. Y I[bOMY BHUIAIKy MOXHA
TOBOPHUTH TIPO aHTIIHCHKI (hpa3eonori3amMu, 3HaYEHHS! Ta CTPYKTYpa SIKMX LIUIKOBUTO
BIMIOBIIAIOTh iXHIM ()paHIly3pbKHM CKBIBaJCHTAaM, KOJIH BiIOYyBAa€ThCS aCUMUISIISL
IHO3EMHOT'0 3MICTY JI0 BXKE ICHYFOYHMX Y MOBI CTaJHMX BHCIIOBIB: avoir des bleus — to
have the blues; voyager léger — to travel light; contre la montre — againt the watch.

CeMaHTHYHE KaJbKyBaHHS MOJNATA€ B HAaKJIaJaHHI 3alI03MYCHOIO 3HAYCHHS Ha Ti
CJIOBa, SKI BXE ICHYIOTh Y MOBI-PCLHUITIEHTI, MPOTE HE 3aBXIU BIANOBIIAIOTH
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aHrificbkuM 3HayeHHsM. Hampukian: introduire Bin anri. introduce 3acTocoByOTbH
3amicTh presenter; gradué (graduate) 3amicts Biache ¢paniy3skoro diplomé.

Yacte mxuBaHHS cioBa SOphistiqué, sike 3amo3udveHo BiA AaHTIIHCHKOrO
sophisticate (raocknaonuii, demanvhuil, dockonanuii) A QpaHIly3bKOi MOBH CTaJlo
CIpaBXHIM TiKOM a0o0 Haa3BUUKOIO. SKmo Haerbes mpo Oyap-sKy cdepy, Mu
CIOCTEPIraEMO HAaBITh HENOpPEYHE UM IIOMHJIKOBE B)XXHMBAaHHS IBOTO CJIOBA, SKE
MOB’SI3YIOTh 3 TaKUMH TIOHATTSMH, SK KHUTH, CIIGKTaK/i, 3aKOHOJABYl aKTH,
naMm’ATHHKH, CLeHapii ¥ rPOIIOBi MOTOKH Ta HABITh KOCMiuHI cymyTHHKH. OTOX TaKi
KoMOiHalii 3 TepminoM SOphistiqué dacto BumararTh y GpaHIly3bKiii MOBI TOSICHEHb.
V (paHIy3pKHX TEKCTaX MOXKHA HATpalHTH Ha Take peueHHs: le tableau de bord d’un
Boeing .... est tres sophistiqué — kepyeannss wumxom npubopis nimaxa nompebye
Hao3ycunb. 3a3HaAYUMO, 0 HOBHIA 3MICT I[LOTO CJIOBAa B aMEPUKAHCHKIN aHTIIHCHKIN
MoBi (sophisticated — cganvuiosanuii, Hepeanvhui, xonmpagpaxmuuil) BIANOBIAaE
KOJIUCH 3aCTapiioMy Ta 3HHUKJIOMY 3 4acOM 3HA4YEHHIO I[LOTO CIIOBa, 3ad)iKCOBaHOTO B
Pobepi e 1848 poky, komu momupenHs HaOyB Tepmin frelaté i cmyrysaB mis
BH3HAYEHHS KOHTpadaKTy BWHA, BUPOOJIEHOro 3a Mexkamu Ppanuii. 3a3Hauyumo, 1o
¢pannyspkuit  Tepmin  freladté  yrBopmBCcs  BHacmiZOK  Tak  3BaHOrO
cepeaseMHOMOpebKoro cadipy [1] (3mimanoi abo namanoi MOBH), TOOTO Kapromy,
AKUHA 3’SIBUBCSL BHACHIZOK TOETHAHHS apaOChKHX, (PpaHIly3bKHX, ITamiCBKUX Ta
ICTIAaHCBKUX CIIiB.

Inmmit 3micT Tepmina sophisticated, 3amo3uyeHoro 3 aMepuKaHCHKOT aHIITIHCHKOT
— HAOHO6UUl YU HAOCKAAOHUL, TOOTO HOEAHAHUN 3 HOBHMH TEXHOJIOTISIMH, IOBOJI
MOUIMPEHUH Y TIOJIITHLI, eKOHOMILI Ta (hiHaHCOBIH cdepi PpaHIy3bK0I MOBH.

Tepmin Nominer, 3ano3n4eHnii 3 aHTIIICHKOI MOBH, HACIpaBIi HE 3aKPIUBCS Y
nekcuili  (paHIy3pkoi MOBH, OCKUTbkH {0 nominate o3Hauae aHTIIHCHKONO
npusHavamu, U3HAYAMU AK KAHOUOAmMd, NPUSHAYAmMU 1aypeamom, NpUuceoreamu
opoenu, medani. Ha mymKy ¢paHIly3bKHX JIHTBICTIB, TaKi 3HAU€HHSA HE MalOTh HIYO0Tr0
CIIUTBHOTO 3 (paHIy3bKHM TIOHSATTAM NOMiner, a ¢paHiy3pka MoOBa BOJOI€
HaJMIPHOIO KUTBKICTIO IJISi BU3HAUCHHS JIEKCEM 3HA4YECHb HPUIHAYAMU, GUSHAYAMU,
npuceoiogamu, SIKi IOAAIOTh AHTTIHCHKOIO TUTBKH OJHUM TepMiHOM. Y (paHIly3bKil
MOBi 3a(ikcoBaHO jaekinbka cuHOHIMIB: il @ été nommé, désigné, promu, honoré,
primé, couronné ..., mo 3aiiBUii pa3 3acBiA4ye BiACYTHICTH MIATPYHTS IS B)KUBAHHS
nominer y ¢paHniy3pKiii jekcuni. €1uHa apuHa BXXHUBaHHS aHDIiIU3My t0 nominate
JOLJIbHA, KOJMHM WIETHCS MPO MPHUCBOEHHS TUTYNAY a0 BiMOBIAHOrO paHry odimepa
¢panmy3pkoi HamionaneHoi rBapaii — nommer chevalier — ocoba, sika crana
kaBasiepom opaeHy IlouecHoro meriony ®panimii, NOMINé — mnpenacTaBICHUN 10
3BaHHS.

I'padiuHa TOTOXKHICTH (HpaHIY3BKUX CIIB 3 iXHIMU aHTIIHCHKUMHU €KBiBaJCHTaMH
COPUYMHWIIA CEPHO3HI TPYIOHOII IIOAO TMEpPeKiIaay aHTIIHCHKUX  TEKCTIB
¢panny3pko0 MoBoto. [lepexmamadi yacTo MOTPAIUISIIOTE B OMO(OHHY MACTKY,
BXKMBAaIOUM TrpadiuHO TOTOXKHI 3 iXHIMH aHIJIHCHKUMH €KBiBaJIeHTaMH CJIOBa,
3HAa4YeHHS SKUX BiAMiHHE Bix aHrmiiicekoro. ¥ ®paHmii MOKHa HAIITOBXHYTHCS Ha
BUBiCKy Kade «Lavatory», mo o3Hayae «BOWMpaNBHSI» YHM «TyajeTHa KiMHaTa».
Hasenemo ¢paniy3pkuii nepexiiaa pedeHHs 3 anriiicekoi Moy : A 100 km de la mer,
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la crique était trés peu profonde, on pouvait la franchir a gué, me aurmiusm creek
nepekiany y 3HadeHHI (paHiy3pkoro cioBa la crique — maneHeka Oyxra, 1€
raptylotb kopabmi nHa 100 ximomerpiB Bim Oepera. HacmpaBmi inerscs mpo
aMepHUKaHChKI 30JI0TOHOCHI Bomocnaau, onucaHi [xexom Jlongonom. MoxmuBo,
Yyepe3 HaJIMIpHY MOCHINIHICTh MepeKiazad BUKOPUCTaB (paHIly3bKUH TepMiH Crique,
KU € OMOOHOM aHIITiHiCbKOMY Creek, Imo cnpu4nHIIO MOMUIIKOBUH mepekiian [1].

VYV  ¢paniy3pkoMy mepekiaai MOXKHA HATpalmMTH Ha [EPEHECEeHHS 3HAYeHb
¢paHIy3pKUX TpadiyHO TOTOXKHMX CIIB Ha MPOTHICKHI aHTMIHCHKI 3HAYEHHS. Y
peuenHi La jeune fille nous accueillit avec beaucoup de relief nepexnangau momae de
relief sk wwcro ¢paHmy3bke 3Ha4YCHHSA 6ucmasnamu Hanokas. HacrpaBmi B
aHriicekiii MoBi relief cim mepeknanat Sk noaeewenns, pospada, emixa. OTKe,
CEeMaHTHYHE KaJIbKyBaHHS TAKOX CTaJ0 NMPUYMHOI KOH(Y3y BHACIIIOK MEpEKIany 3
aHTJIIHCHKOI MOBH.

[Tompu Bci HecTONiBaHKY MepeKiIaay 3a3HauMMO: IHTEepHAI[IOHATI3aLlis YUCTEHHUX
AHTTIMCHKUX TEPMIHIB CIIPHSE TOJICTHIICHHIO CIUIKYBAaHHsS B Tajiy3i HAyKH, TEXHIKH,
BUPOOHUITBA, 110 € MO3UTUBHUM siBuIIeM. OJHAK 3HAYHUH BIUIMB OIHi€T MOBH Ha
IHIITy MOXKE CIIPUYMHUTH HEraTUBHI Hacmiaku s i1 GpynkuionyBanus. Lle crocyerbes
MOBH THX HAapoHiB, fKi BCTYNAlOThb y TiCHI KOHTaKTH 3 CHJIBHIIIUM MOBHHM
CepeloBHILEM, 30KpeMa, HapomiB, SKi HE MAaIOTh JEpPKaBHOCTI. SIKIIO MOBY BHBUYAE
menie 70 % HaceneHHs, TO ii BBAKAIOTh Ha MEXI 3HHKHEHHS. 33 JaHUMH «ATIACy
citoBux MoB» FOHECKO, mig 3arpo30r0 3HUKHEHHsI 3HaXoAaThes Om3bko 50 MoB
[4]. YV 3arposnuBomy cTaHi mepeOyBarOTh MOBU abopureHiB ABcrpanii, [HmokHTAarO,
Awmepuku, AQpukH.

3a peanbHOI 3arpo3W ICHYBaHHIO LIUTICHOCTI MOBHU-pPELMITI€HTa JIHTBICTaM 1
BIJIMIOBiAHUM JEp>KaBHUM IHCTUTYLISIM HEOOXiAHO BUACHO pearyBaTH Ha 3aCMIYCHHS
MOBH (30KpeMa, iHO3EMIISIMH) BIIACHUMHU TPaMaTUYHUMH Ta (POHETUYHHMHU HOPMaMH,
JI0 CHPOILIEHHS 3 METOI0 TOJICTTIEeHHS i1 B)KWBaHHs Ta BUBYEHHS, 100 MPOTUCTOSITH
OyAb-SIKMM IIPOsiBaM XHOHOI HETEPIHMOCTI 10 MOB.
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The desire for economic unity of the world, for the globalization, leads to the tendency of is its
linguistic unity. In recent years, the experts notice that such objective factor as the prevalence of the
Internet has led to the oversimplification of some world’s languages and to the baseless clogging of them
with English Term.

It is certain, that borrowing within reason is fully justified. However, when such borrowing leads to
severe morphological, syntactic or phonetic changes and causes harm to linguistic system of the language
that borrows such borrowing is baseless and harmful.

The analysis of English borrowings reveals the following four types of lexical borrowing: integrated,
hybrid, false loan and tracing. Integral borrowing is reduced to unchanged borrowing of the form and
content of a word or phrase, without any graphic adaptation (or adaptation). A hybrid borrowed includes
borrowed meaning with partial borrowing of structure of foreign words. False borrowings are reduced to
formal borrowing of components that allow to create a new word when neither form nor value are not
fixed in the language from which this term is borrowed. Therefore, the French often has words which
combining English components do not comply with the lexical meaning of English terms. There are a lots
of such terms in the French vocabulary.

Tracing involves semantic, morphological and idioms tracing. In fact, morphological tracing
integrates a borrowed English meaning of a word by literal translation: supermarché—supermarket. Used
as synonyms such borrowings allow the user to highlight his views, approaches and enrich his own
vocabulary.

Phraseological tracing is often called idiomatic tracing. In this case English phraseological units meet
their French equivalents.

Semantic tracing consists of imposition of borrowed meaning on the words which already exist in the
language that borrows. Syntactic tracing reduced to borrowing of syntactical structure of English
language. Phonetic tracing reduced to preserving of English pronunciation.

The internationalization of many English terms makes the communication in sphere of science,
technology and production easier. That is, borrowing from other languages is absolutely justified if it
doesn’t lead to clogging of a language and doesn’t disrupt the structural integrity of a language, that
borrows and doesn’t do harm to its evolutionary development.

Key words: globalization; borrowing; tracing; analysis.

3AUMCTBOBAHMUS KAK PE3YJIBTAT I'V'IOBAJIM3ALIMOHHBIX
MPOIECOB (PPAHIIY3CKO-AHTJIMMCKH SI3bIKOBBIE KOHTAKTBI)
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e-mail: galyna.raboshl@gmail. com

B ocHOBe MONMHUTHKY TIO0ANU3AINH JICKUT aHTJIO-aMEPHKAHCKAs MOJIENb OOIIECTBA, €r0 SKOHOMUKH,
TIOJIUTUKH M KYIBTYPHI, SI3IKOBBIM CIICIICTBHEM YETO SIBISCTCS (PYHKIIMOHUPOBAHHUE B MUPE aHTIIUICKOTO
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sI3bIKa B OOIIMPHOM MHPOBOM IpocTpaHcTBe. CTpeMiIeHHe K SKOHOMHIECKOMY €HHEHUIO MHpPA, TO €CTh
K TJI00aJTU3aI1H, BEI3BIBACT TEHACHIHIO K €T0 SI35IKOBOMY €IHHCTBY.

Pazymeercs, 3aMMCTBOBaHHS B Pa3yMHBIX IIpejiellax eCTh aOCOMOTHO onpasaansl. Ho uHorma takue
3aUMCTBOBAHUS TIPUBOAAT K CEPHEOSHBIM MOPQOIOTHIECKUM, (POHETHUSCKUM WM CHHTAKCHYECKHM
W3MEHEHMSIM, HAHOCAT yIep0 S3BIKOBOM CHCTEME SI3bIKa-pelMNHEHTa. Takue 3auMCTBOBAHUS, SIBISACH
HE0OOCHOBAHHBIMH, YPEBATHI HETATUBHBIMH MOCTIECACTBHIAMHE ISl CAMOTO SI3BIKA.

Anann3 aHIIMICKUX 3alMCTBOBAHMI IIO3BOJISIET BBIACIUTH CIEAYIONIIHE TPH THIA JIEKCHUECKUX
3aMMCTBOBAHUH: HHTETPAJIbHBIC, THOPUAHBIC, KOMIHOOYHBIEY» 3aNMCTBOBAHHS 1 KAJIbKIPOBAHHE.

WHrerpanbHble 3aMMCTBOBAHUS XAPAKTEPHU3YIOTCI HEM3MEHHBIM 3aUMCTBOBAaHUEM (OPMBI U
COZIep KaHMS CIIOBA WIIM CIIOBOCOUYETAHUS 03 KaKOH-THO0 rpadmIecKkoit afanTaimy.

I'mGpuaHbIe 3aMMCTBOBAHNMS BKITIOYAIOT 3aMMCTBOBAHHOE 3HAUCHHE IPH JaCTUYHOM 3aMMCTBOBAaHHUN
CTPOCHUSI HHOCTPAHHOTO CJIOBA.

«Omubo9HbBIe» 3aMMCTBOBAHMS CBOAATCS K 3aMMCTBOBAHUIO KOMIIOHEHTOB, KOTOPBHIC ITO3BOJISIIOT
0o0pa3oBaTh HOBOE CIIOBO, KOTAa HY ()opMa, HY 3HAUCHHE HE (PUKCHUPYIOTCS B SI3BIKE-MCTOUHHKE. [loaToMy
BO ()PAHITY3CKOM SI3BIKE BECEMa 9acTO BCTPEYAIOTCS CII0BA, KOTOPHIE, 00BEIUHSS AaHIIINIICKIE COCTaBHEIE,
HE COOTBETCTBYIOT JIEKCHUECKUM 3HAUCHUSIM aHTTTHHCKUX TEPMHIHOB.

KanpkupoBanue  BKIIOUaeT  CEMAaHTHYECKHE, MOpQoJorHdyeckne H  (pa3eoNorndecKue
KanpkupoBaHus. Mopdonoruueckoe KalbKUPOBAaHWE HWHTETPHUPYET 3aMMCTBOBAHHOE —AaHTJIMICKOE
3HaYeHHE CJI0Ba MOCPECTBOM JOCIIOBHOTO TiepeBoza: supermarché—supermarket.

®Dpaseonornueckoe KaNbKAPOBAHWE WHOTAA HA3BIBAIOT HANOMATHYECKUM KaJIbKHPOBAHHEM.
CeMaHTHYECKOE KaIBKHPOBAaHUE 3aKIIOYAETCSd B HCIOJIL30BAHMHM 3aMMCTBOBAHHOTO 3HAUCHHS HA T€
CJIOBA, KOTOPBIE Y)KE CYIIECTBYIOT B SI3BIKE-PCLIUIICHTE.

CHHTaKCHYeCKOe KaIbKIPOBAaHHE XapaKTEPU3YETCs 3aMMCTBOBAHHEM CHHTAKCHIECKOH CTPYKTYPHI
anrnmiickoro s3plka.  DoHeTHUYECKOe KAIBKHPOBAHHUE CBOAMTCA K COXPAaHEHUIO aHTJIMHCKOTO
MIPON3HOIICHHS.

VHTepHanuoHann3anyst MHOTHX aHTJIIMHCKUX CJIOB IDIOJOTBOPHO BIMSET HA YIydIICHHE OOIICHHS B
cdhepe Haykd, TEXHHKH, NPOHU3BOACTBA. TO €CTh, 3aMMCTBOBAHUS W3 JPYTUX SI3BIKOB, OCOOCHHO C
AHINIMICKOTO, a0CONIOTHO OMpaBAaHBl M HEOOXOOWMBI, €CIM OHH HE HECYT BpPEA SBONIOIHMOHHOMY
Pa3BUTHIO S3bIKA-PEIUITICHTA.

Kniouegwie cnosa: rnobanuzamys; 3aMMCTBOBAHUS; KAIBKHPOBAHHUE, aHAIU3.



